
  

1 과 한국어를 공부하러 한국에 가요. 

 

< -(으)러 > ----  ව්යාකරණ රටාව් 

✓ යම්කිසි අරමුණින් යම්ක ක්රියාව්ක් සිදු ිරීමට යන බව් 

ප්රකාශ ිරීමම්ක දී භාවිතා මේ. 

✓  සාමානයමයන් 가다, 오다 සමග මයමෙයි. 

✓ ක්රියා පෙ සමඟ පමණක් භාවිතා ව්න අතර ක්රියාමූල 

අව්සාන අක්ෂරය ස්ව්රයක්  නම්ක    -러 ෙ ක්රියා මූලය 

අව්සාන අක්ෂරය ව්යංජනයක් නම්ක -으러 ෙ එකතු කළ 

යුතුය. 

<보기> 

1. 니말: 아말 씨 지금 어디에 가요? 

         අමල් දැන් ක ොඳක ොළට යන්කන්? 

아말: 과일을 사러 시장에 가요. 

받침 x -러 보다: 보 + 러 가다             보러가다 

사다: 사 + 러 오다            사러 오다 

බලන්න 

යනව්ා 

 

මිලදී ගන්න 

යනව්ා 

 

받침 0 으러 먹다 : 먹 +으러 가다           먹으러 가다 

앉다 : 앉 + 으러 가다 앉으러 가다 

කන්න යනව්ා 

 

ව්ාඩිමව්න්න 

යනව්ා 

Provincial Department of Education – Sabaragamuwa – Week School 

Grade - 11 

Week: 13th -19th June, 2021 

Week 
Subject:  Korean Language 

Prepared by: K.I.S. Gunasekara 

  Kg/Dehi/Walagamba M.V 



          ලතුරු මිලදී ගන්න කෙකළඳ ක ොළට යනෙො 

2. 가:  오빠는 어디 갔어요? 

      අයියො ක ොකෙද ගිකේ? 

 나: 오빠는 수영을 하러 수영장에 갔어요. 

       අයියො පීනන්න පිහිනුම් තටො යට ගියො 

 

 

 

පහත සඳහන්  ව්ාකය මකාරියන් භාෂාව්ට පරිව්ර්තනය 

කරන්න 

I. නදීරො  ෑම  න්න ආ න ශොලොෙට යනෙො. 

II. අම්මො ඖෂධ මිලදී ගන්න ඔසු සලට එනෙො. 

III. පියුමි යොළුෙො ෙමුෙන්කන් උදයොනයට ගියො. 

IV. සමන් ලිපියක් යෙන්න තැ ැල්  ොර්යොලයට යනෙො. 

V. මම නිදොගන්න  ොමරයට යනෙො. 

   

< -어/아/여야 하다 > ----  ව්යාකරණ රටාව් 

✓ කිසියම් ක්රියොෙක් අනිෙොර්යකයන්  ළ යුතු බෙ ප්ර ොශ කිරීකම්දී 

භොවිතො කේ. 

✓ ක්රියො  ද සෙ ක්රියො ෙ විකේෂණ  ද සමඟ කයොදයි. 

✓ ක්රියො මූලය ස්ෙරයකින් අෙසන් ෙන්කන් නම් ‘-아야 하다 ‘ ද  

ක්රියො මූලය ෙයංජනයන් අෙසන් ෙන්කන් නම්  ‘-어야 하다’ ද 

භොවිතො  රයි 

✓ ‘하다’ ක්රියො දය  දී  ‘-여야하다’ ද එ තු  රනු ලබයි. 

✓ කමයට සමොන අර්ථකයන් ‘-어/아/여야 되다’ ද භොවිතො  රයි 

 

 가다 :   가 + 아야 하다/아야 되다              가야 하다/가야 되다 

 (가야 해요/가야 돼요) 

만나다 : 만나 +아야 하다/아야 되다           만나야 하다/ 만나야 되다 

 만나야 해요/만나야 돼요 

යො යුතුයි  

 

 

ෙමුවිය 

යුතුයි 



 

읽다 : 읽 + 어야 하다/어야 되다 읽어야 하다/읽어야 되다 

 (읽어야 해요/읽어야 돼요) 

입다: 입 + 어야 하다/어야 되다 입어야 하다/입어야 되다 

                                                                 (입어야 해요/입어야 돼요) 

  

කියවිය 

යුතුයි 

 

 

 ඇඳිය 

යුතුයි 

공부하다 : 공부 +해야 하다/해야 되다 공부해야 하다/공부해야 되다 

 (공부해야 해요/공부해야 

돼요) 

대답하다 : 대답 +해야 하다/해야 되다 대답해야 하다/대답해야 되다 

 (대답해야 해요/대답해야 

돼요) 

පිළිතුරු 

දිය යුතුයි 

 

 ොඩම්  ළ 

යුතුයි 

 

 

<보기> 

1. 가: 지금 운동장에 갈까요? 

      දැන් ක්රීඩො පිට්ටනියට යමුද? 

나: 아니요, 지금 집에 가야 해요/가야 돼요. 

      නෑ. දැන් කගදර යා යුතුයි. 

   

2. 니뿌니: 삐유미 씨, 약을 먹었어요? 

             පියුමි කබකෙත් බිේෙද ? 

삐유미: 네, 머리가 아빠요.지금 잠을 자야 해요/잠을 자야 돼요. 

             ඔේ .ඔළුෙ රිකදනෙො දැන් නිොගත යුතුයි. 

 

පහත සඳහන්  ව්ාකය මකාරියන් භාෂාව්ට පරිව්ර්තනය 

කරන්න 

I. කෙට පුස්ත ොලකයන් ක ොතක් ලබො ගත යුතුයි. 



II. මම ක ොරියන් භොෂොෙ ඉකගන ගත යුතුයි. 

III. අපි උකේ 7.30  ෙන විට  ොසලට යො යුතුයි.  

IV. අද ෙෙසට විකේ  ගත යුතුයි . 

V. අමොලි යොළුෙෙ ෙමුවිය යුතුයි. 

 

< 한테  > ----  ව්යාකරණ රටාව් 

✓ කමම නි ොත  දය නොම  ද සමඟ කයකදයි 

✓ සිංෙල භොෂො භොෂොකෙන් ‘ට’ යන අදෙස් කගනකේ . 

✓ සොමොනය ෙයෙෙොර භොෂොකේදී භොවිතො කේ 

✓ කම් ෙො සොමොනයකයන් ‘- 에게’ද භොවිතො  ළ ෙැකියි . 

 

나             나+한테             나한테   මට          

엄마           엄마 + 한테 엄마한테 අම්කමට 

선생님   선생님+ 한테 선생님한테 

ගුරුතුමියට 

니뿌니  니뿌니+ 한테 니뿌니한테 නිපුනිට 

 

 

<보기> 

1. 저는 엄마한테 전화를 해요. 

මම අම්කමට දුර ථතන ඇමතුමක් කදනෙො 

2. 쌈밧은 나한테 책을 줬어요. 

සම් ත් මට ක ොතක් දුන්නො . 

 

පහත සඳහන්  ව්ාකය මකාරියන් භාෂාව්ට පරිව්ර්තනය 

කරන්න 

I. මම අම්මට ඖෂධ මිලදී ගන්නෙො. 

II. සම් ත් ආච්චි අම්මට ලිපියක් යැේෙො. 



III. මම ක ොත් පුස්ත ොකලදි යොලුෙට ක ොතක් දුන්නො . 

IV. අක් ො තොත්තොට දුර දුර තන ඇමතුමක් කදනෙො . 

V. අම්මො මට  ලතුරු දුන්නො. 

 

 

< -(으)려고 하다  > ----  ව්යාකරණ රටාව් 

✓ කිසියම් ක්රියොෙක් කිරීමට  ථ යොකේ ඇති අභිමතොර්ථය  

විස්තර කිරීකම්දී භොවිතො  රනු ලබයි 

✓ ක්රියො  ද සමග භොවිතො කේ. 

✓ ක්රියො මූලය ස්ෙරයකින් කෙෝ ‘ㄹ’ෙලින්   අෙසන් කේ නම් ’ -려고 

하다’ෙ 

✓ ක්රියො මූලය ෙයඤ්ජනකින් අෙසන් ෙන්කන් නම් ’ -으려고 하다’ද 

එ තු  රනු ලබයි 

 

가다:가 + 려고 하다                  가려고 하다 

보다:보 + 려고 하다 보려고 하다 

යන්න ඉන්මන් 
   

බලන්න ඉන්මන් 
  

먹다 : 먹 +으려고 하다 먹으려고 하다 

읽다 : 읽 + 으려고 하다          읽으려고 하다 

කන්න ඉන්මන් 
 

ියව්න්න 

ඉන්මන් 

 

 

 

<보기> 

1. 오늘 케이크를 만들려고 해요. 

අද කක්ක් හෙන්න ඉන්මන්. 

2. 오후에 운동장에서 크리켓을 하려고 해요. 

ෙෙස ක්රීඩො පිටිකේදී ක්රි ට් මසල්ලම්ක කරන්න ඉන්මන් . 

3. 지금 차를 마시려고 해요. 



දැන් කත් මබාන්න ඉන්මන්. 

 

පහත සඳහන්  ව්ාකය මකාරියන් භාෂාව්ට පරිව්ර්තනය 

කරන්න 

I. අම්මො රස  ෑමක් ෙදන්න ඉන්කන්. 

II. මම  ොසකල්දී ඉංග්රීසි භොෂොෙ ඉකගන ගන්න ඉන්කන්. 

III. දැන් කිරි එ ක් කබොන්න ඉන්කන්.  

IV. කෙට යොලුෙත් සමග විකනෝද චොරි ොෙක් යන්න ඉන්කන්. 

V. මල්ලි දැන්  ොසලට යන්න ඉන්කන්. 

 

 

අව්ධානයට……. 

• මකාරියානු භාෂාව් -11 මපළ මපාමේ ඇති   1  පාඩම 

සඳහා සැකසුණු පැව්රුම්ක පත්රිකාව්ි. 

• මපළ මපාත15 – 23 පිටු ව්ල ඇති අභයාස ව්ල නිරත 

ව්න්න. 

• 24 පිටුමේ ඇති ව්චන මාලාව් පාඩම්ක කරන්න 

• 1 පාඩමම්ක ඇති ව්යාකරණ මකාටස් සම්කබන්ධ යම්ක 

ගැටලුව්ක් මේ නම්ක ඔමේ මකාරියානු භාෂා ගුරු 

භව්තාමේ සහය ලබා ලබාගන්න 

 


